GETRAG B.V. & Co. K&

Hemann-Hagenmeyer-Str. 1, 74199 Untergruppenbach

MAMAGNA EEE GETRAG

204 219

Delivery no. / Date:

MAGNA PT S.p.A. Purch. ord. no.:
C/O SCHWEITZER LOGISTK Purch. ord. Date:
PLANT MODUGNOQO Supplier's no.:
VIA DEI CICLAMINI 4 Order ne. / Date:
70026 MODUGNO Customer no.:
ITALIEN Consignee:

Person in charge:
Tel. no. / Fax:  09841/407-6133 7 09841/407-6114

loading station: 14248

Delivery note

7168986/ 09.11.2018

5500039863

0000008003

30020569 / 13.09.2017

10005593
30005665

01 Serie
Knorr, Hr.

Weights {(gross/net)
Gross weight 600,760 KG Net weight 514,560 KG Volumes 0,720 M3
ltem Material Quantity Weight
Description
000010 2510204509 1.820 PC 514,560 KG
Cluich Gooling Pump
Customer article number: 2510204509Pasition2
900001 TBA-520921 2 PC 30 KG
MULTI-PATH PALLET WOOD/STEEL 600x800
900002 TBA-520880 40 PC 52 KG
VDA KLT-CONTAINER 4315R
900003 TBA-550528 2 PC 5 KG
VDA KLT Pallet Cover A0B06 DKG
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder
terms of delivery: FCA Bad Windsheim
KUEMNE+NAGEL s,
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: }_
ﬂ‘% Oclo% ZOQ Quantita ettettiva: Q %
Tipo Imballaggio:
o) % Quantita Imbalti;
g@&) O%P Conformita alle schede d‘imballu:ﬁ[
Data controtlo: lb *g
Firma L}Q M
¢
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Les parties ancadrées de lignes grasses
dolvent atre remplls par le ransporteur.
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Diese BefSrdenung unteriegt trotz einer
gegentelllgen Abmachung den Bestim-
mungen des Obarsinkemmens (ber den
Balérderungsvertrag Im Internationalan
StraBenglitervarkehr (CMR),

Ce transport est soumls, nancbstant
touta clausa contraite, & la Can-
vention ralative au contrat da trans-
port internationat de marchandises
par routa {(CMR).
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INTERNATIONALER = —
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INTERNATIONAL
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Empfanger (Name, Anschrify, Land)
Bastinatalse {(nom, adresse, pays)

GETRAG S.P.~
Vs DE/
L - 2002¢ Hlosuene

CICLANINI §

Erachtfihirer (Nams, AnschnTt, Land)
Transperteur (nem, adresse, pays)

Schweitzer GmbH & Co.
Internationale Spedition KG
Carl-Benz-Strale 23

D -71634 Ludwigshurg
www.schwelizer-spedition.de
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1438 Bad Windsheim
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T‘he freigh_t forwarder as mantioned in box 16 confirms with its
srgneiture in .box 23 1o transport the goods, which are covered
by this mentioned in CMR. on behalf of tha business as

mentioned in box 2 ta the place of destination in hay 2
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